Wniosek o zatwierdzenie kontrolera projektu
Operation/ Projekt
	Programme/Program INTERREG IV C 

	Name of the operation/ nazwa projektu
	

	Acronym/akronim
	

	Index/numer
	


Project Partner to be controlled/Partner projektu podlegający kontroli

	Name of the contact person/imię i nazwisko osoby kontaktowej
	

	Organisation/instytucja
	

	Division/departament
	

	Address/adres
	

	Telephone number/nr telefonu 
	

	Fax 
	

	e-mail
	

	Function in the project (Lead partner or project partner?)/ funkcja w projekcie (partner wiodący czy partner?)
	


Partner Controller/Kontroler partnera
	Name/Imię i nazwisko
	

	Job title/stanowisko
	

	Organisation/instytucja
	

	Division/Unit/Department/Wydział/Jednostka/Departament
	

	Address/Adres
	

	Telephone number/nr telefonu
	

	Fax 
	

	e-mail
	


Partner Budget (indicative)/Budżet partnera (orientacyjnie)
	Budget line/linia budżetowa
	Amount in EUR/Kwota w euro 

	Staff/personel
	

	Administration/administracja projektu
	

	Travel and accommodation/podróże i zakwaterowanie
	

	External expertise/Ekspertyzy zewnętrzne
	

	Investment/Inwestycje
	

	Other/Inne
	

	Sub-project funding/Środki na podprojekty
	

	TOTAL/Razem
	


Questions regarding professional competence, skills and experience/Kompetencje zawodowe, umiejętności i doświadczenia
	Please describe the controller’s individual professional skills and experience (incl. duration)./ Proszę opisać staż i doświadczenie zawodowe i kompetencje kontrolera (od kiedy zajmuje się kontrolą )
	

	Please describe the controller’s individual professional skills and experience in the field of control of projects co-financed from EU-funds (Structural Funds and ERDF in particular)./Proszę opisać doświadczenie zawodowe i kompetencje  kontrolera w zakresie kontroli projektów współfinansowanych z funduszy UE (fundusze strukturalne, zwłaszcza EFRR).
	

	Is the controller’s knowledge of the English language sufficient in order to read and understand all relevant documents? / Czy kontroler zna jęzkyk angielski w stopniu umożliwiającym czytanie i rozumienie stosownych dokumentów księgowych ?
If the answer is “no”, is it ensured that all relevant documents (including communication with the INTERREG IVC Secretariat, other controllers, etc) are translated? / W wypadku odpowiedzi negatywnej – czy zapewniony jest przekład odpowiednich dokumentów (w tym w zakresie komunikacji z Sekretariatem INTERREG IV C? oraz innymi kontrolerami itp.)?
	


Questions regarding independence/Pytania dotyczące niezależności
	Is the controller from a unit independent from the unit dealing with the activities and finances (accounting, salary calculations and payment orders) of the INTERREG IVC operation in question? / Czy kontroler pracuje dla jednostki niezależnej od jednostki związanej z działaniami i finansami (księgowość, płace) badanego projektu INTERREG IV C?
Can you confirm that the unit that the controller is working for is not involved in / Proszę potwierdzić, że jednostka, dla której pracuje kontroler nie jest zaangażowana w
· project approval/zatwierdzanie projektu
· project activities (incl. signing the project report as project partner)/ działania w ramach projektu (w tym podpisywanie raportu w imieniu partnera projektu)
· project finances (project accounting and payment orders) / finansee projektu (księgowość, polecenia wypłaty)
	

	Is the controller an internal (employed by the entity of the project partner) ?/ czy jest to wewnętrzny kontroler (zatrudniony przez instytucje partnera projektu)?
	

	Is the controller’s independence regulated by law or internal rules And if so can you describe what these rules are? / Czy niezależność kontrolera jest regulowana przez prawo lub wewnętrzne przepisy? Jeśli tak, jakie są to regulacje?
To which person in your organisation does the controller answer? Komu kontroler podlega służbowo ? 
Please provide an organisational chart which shows the units where the activities and finances are managed, where the payments are ordered and where the control is carried out./ Proszę dołączyć schemat organizacyjny wskazujący jednostki zaangażowane w działania projektu, finanse i kontrolę
	

	Can you confirm that regarding the control of this INTERREG IVC project, there are no relationships by blood or marriage between the controller and employees/managers of the unit in charge of project activities and finances? / Proszę potwierdzić, że nie zachodzą związki pokrewieństwa lub powinowactwa kontrolera z pracownikami/kierownikami jednostki odpowiedzialnej za realizację rzeczową i finansową projektu
	

	Is the controller independent of mind meaning that (s)he doesn’t feel dependent on the entity/unit to be controlled regarding the INTERREG IVC/IV B project in any other way than the ones already mentioned? Czy kontroler ma przekonanie, że nie jest zależny od kontrolowanej jednostki w sposób inny niż opisane powyżej?
	


Other/Inne
	Did the controller receive and study the following documents/ Czy kontroler otrzymał następujące dokumenty i zapoznał się z nimi?
· INTERREG IVC programme manual / podręcznik programu INTERREG IV C
· INTERREG IVC control guidelines (incl. control checklist + control report model) /wytyczne INTERREG IV C dotyczace kontroli (w tym: lista kontrolna i model raportu z kontroli)
· National eligibility guidelines/Krajowe wytyczne dotyczące kwalifikowalności 
	

	Can the controller ensure that the requirements resulting Article 60 b) of Regulation (EC) No 1083/2006 and from the INTERRREG IVC control guidelines and INTERREG IVC control documents are respected. / Proszę potwierdzić, że kontroler będzie przestrzegać zapisów art. 60 b) Rozporządzenia (WE) nr 1083/2006 oraz będzie się stosować do wytycznych dotyczących przeprowadzania kontroli i stosowania dokumentów właściwego programu INTERREG IV C 

	

	Can the controller ensure that his/her work is properly documented and accessible to ensure an efficient review of the work in a way that any other controller/auditor can perform again the control with the only use of the control file? / Czy kontroler zapewnia odpowiedni sposób prowadzenia dokumentacji i jej dostępność umożliwiający sprawny przegląd materiałóww wypadku kontroli dokonywanej przez innego kontrolera lub audytora?
	

	Can the controller ensure that the work will be carried out within 2 months after receipt of the documents bearing in mind that the progress report has to be submitted by the Lead partner within 3 months after the end of each reporting period? / Czy kontroler zapewnia, że wykona swoją pracę w ciągu 2 miesięcy od otrzymania dokumentów, tak żeby raport z postępu mógł zostać przekazany przez partnera wiodącego w ciągu 3 miesięcy po zakończeniu każdego okresu raportowania?
	


Signatures

	Partner signature and stamp (+ place and date) / Podpis partnera i pieczęć (+ miejsce i data)
	Controller’s signature and stamp (+ place and date) / Podpis kontrolera i pieczęć (+miejsce  i data)

	
	


Please send a filled questionnaire with included evidence (organisation chart and other documents if relevant) to / Wypełniony kwestionariusz z załącznikami (schemat organizacyjny i ewentualnie inne istotne dokumenty) należy wysłać do: 
Ministry of Regional Development, Territorial Cooperation Department

Wspólna 2-4 , 00-926 Warsaw

e-mail: 
Tel. 
Fax 
Ministerstwo Rozwoju Regionalnego, Departament Współpracy Terytorialnej
ul. Wspólna 2-4

00-926 Warszawa

e-mail: 

Tel. 
Fax 
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